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(Valaky P. történeteiből.)

mi háziurunk nagyon szeretetreméltó 
csöndes kis ember, és mindenbiz.onynyal 
legártatlan.ibbháziura világon.Úgy híják 

hogy Kárász Menyhért. Kárászt talán lehetne 
még egyet ilyen ártatlant találni a Dunában, az 
igazi kárászok között (akiknél különben nem is 
sokkal testesebb); de ilyen Menyhértet többet 
még a tengerfenekén sem, ahol az igazgyöngy 
terem. Innen-onnan ötven esztendőt hagyott 
már a feje fölött elmúlni anélkül, hogy meg mert 

j volna házasodni. Jobb a békesség. Azt tartja.
Amilyen ártatlan, bizony sohasem szerezte 

' volna ő ezt a IX. kerületbeli csinos kis házát 
sem, ha az ölébe nem pottyanik neki egyenest 
az égből, egy örököstelen atyjaíia után, aki oda 
egypár esztendő előtt fölment. Legfőbb öröme, 
hogy lakóira nézve minél kellemetesebbé tegye 
a házában való lakást. Ez a szándék vezérli 
abban az ártatlan szokásában is, hogy minden 
házbéri évnegyed első napján gondosan kötött 
bokrétái küld minden lakójának a kis udvar kö- 

i

zepén diszlő másfél négyszögölnyi kertből, télen 
a virágcserepeiből, még pedig mindanynyiszor 
ama rendes izenet kíséretében, hogy a házbér 
nem emeltetik föl, és hogy utólagosan is lehet 
fizetni, ha tetszeni méltóztatik. Mármost méltán 
csaphatja össze a kezeit szörnyüködve az olvasó, 
hogy hát még az ilyen brilliánt háziúr sem ke­
rülheti azt ki, hogy az újság nyelvére ne kerül­
jön! Elismerjük a szörnyüködés jogos voltát, 
sőt annyira a sarokba is érezzük magunkat általa 
szorittatva, hogy minden egyéb magyarázatot 
nevetségesnek tartva, kénytelenek vagyunk 
ama régi — (ügyes újságíróhoz épen ezért 
talán nem is egészen méltó) -— igazság háta 
mögé menekülni, hogy: a sors utai kitanui- 
hatlanok, és vigasztaihatlanok lennénk, ha va­
laki ebben az igazságban meg nem nyugodnék. 
— Május elsején uj lakó jött a házba: Dudás, 
táviró-hivatalnok. Kárász Menyhért sajnálta, 
hogy nem igazi dudás az uj lakó; régen szere­
tett volna már valami művész lakót kaphatni
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a házába. Dudás akkora nagy masina ember, 
hogy elfujhatna nem egy dudát, hanem akár 
egy egész orgonát nagyon könnyen. Neki is 
szánt bokrétát Kárász, még pedig nem is a 
házmestertől küldte, hanem maga indult el 
vele hozzá. Uj lakó! A neve Dudás! Majd 
csaknem művész! Lehetetlen, hogy költői lel­
kületű férfiú ne legyen. A bokrétájával útban 
levő kis Kárászt inkább tarthatta volna akárki 
is valami szerelmi postát vivő kedves kis hé- 
ringnek vagy szardellának, mint emberevő czá- 
pának, amint a háziurakat más újságírók neve­
zik. A lépcsőnél kis szénacsomón akadt meg a 
szeme, ami Dudás költözködésekor hullott ott 
el. Ejej, az a házmester. Kárász fölszedegette 
az egyik markába; majd rápirit vele arra a 
házmesterre, csak jöjjön vissza Dudástól. — 
Torokköszörülés, zsebkendővel való megtö- 
rülközés. szivbeli elfogódás, méla ajtókopog­
tatás, aztán szeretetreméltó ártatlan bebókolás 
Dudáshoz. — A rengeteg ember épen most 
jött haza a szárazmalomból (igy hítta a hivata­
lát!) melynek kerekét tegnap dél óta hajtotta. 
Dühös volt mint valami rhinoceros, miért nem 
hagyják lefekünni nyugton.

— Mit akar az ur? robbant a kis Ká- )

rászra, mint akár egy czethalra, majd lölök- 
lelvén az ártatlant.

Kárász elfelejtette végképen való odalet- 
tében, hogy mit is akart?

— Tessék, tessék . . .  ez a — (rémültében 
n :m arra a kezére talált tekinteni, amelyikben 
a bokréta volt). Tessék ez a — széna!

A kell annak a rhinocerosnak!

Milyen pénztár kellene.

— Biztos pénztár kell a részvényes uraknak ? 
Itt van mindjárt egy. Egészen szolid gyártmány. 
Teljesen biztos tűz ellen betörés ellen egyaránt.

— Hát a pénztárnok ellen ?
— Olyan nincs.
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Filaxnak gyönge idegzete van.

Vidd ki azt a kölyket, Örzse. Még fölorditja 
i Filaxot!

A bor mentsége a viz ellen.

inap köntösöm zsebébe 
Kezembe akadván Hébe,

Szemem magát rápillantja — 
Hát oly gyönyörűn vér lantja, 

Hogy a lelkemet is éri,
Mikor jó vizét dicséri.

Valóban jó is az a v iz!
Mert abban ártatlan az iz. 

Eloltja a szomjúságot 
Éleszt füvet és virágot.

Búzát és gabonát nötet.
Ki ne is á’daná ötét ?

Mégis sokkal becsesb lenne 
Ha rémitő kárt nem tenne.

De mióta egy roppanton 
Nagy világot beszoppantott,

S elborított özönével :
Hadd folydogáljon békével.

Farahót is hogy rászedte?
Vörös tengerbe vesztette,

Örökre ottveszett szegény,
Véle a sok hadi legény.

Nem teszen a bor annyi kárt, 
Százszor használ ha egyszer árt. „ 

Akit ma ereje megver 
Holnap tőle gyógyulást nyer.

Ha a bor becses nem volna 
Az irás róla nem szólna.

Úgy de tudjuk hajdanába 
Menyegző lévén Kánába,

A vendég dicső násznagyja 
A vizet helybe nem hagyja,

Azt jó borrá változtatta.
Becsesb voltának miatta.

Timotheus beteg lévén,
Pál írja neki levelén :

Hogy apródonként rendesen 
Egy kis jó bort csipegessen.

Ama végső vacsorában 
A szép Jézus hajdanában 

Kifolyó skárlát vérének 
A bort választá jegyének, 

így hát élet vagyon abban 
Ellenben halál a habban;

Úgyhogy a kereskedőnek 
Reménysége veszendőnek,

Szivébe előre elvész 
Ha hallja hogy zúg a szélvész. 

Ingadoz az erős gálya 
Mikor a hab taszigálja.

De ha hordómra fölmászok 
Erősen megtart az ászok.

Megesett már a sok ízben 
Nem lett nyereség a vízben,

Mert amit ö maga termeszt 
Sokszor azon módon elveszt.

Hány tábla termést elseper ?
Hány élő fákat kiteker ?

Mikor árját megzuditja 
A várost is elpusztítja.
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A bornak abroncs a partja,
A vizet semmi sem tartja.

A töltésen keresztülront,
Iszapol, dúl, fulaszt és bont.

Ekeszarv töri tenyerét 
Hogy ehesse jó kenyerét 

A magvető ; s azon zöldön 
Elrontja a viz a földön.

Ami tulmarad a kárán 
Egy kupa bort vesz az árán,

S magát előbb kisóhajtja 
Azután bizony fölhajtja.

Mért is innék akkor vizet 
Mikor most is rosszul fizet ?

A bölcs adta értésére:
A bort búelfelejtésre.

Én a vizet is szeretem,
De a bort is meg nem vetem.

Úgyis ez a kettő egy pár.
Mikor a csapiár kezén jár.

Nohát Neptumus Rachussal 
Megbékélhet méltó jusssl.

N.-Kereki, die 24. jul. 1 8 2 4

Mosonyi Sám.

Egy elköltözött.
Nevezetes emberek utolsó szavait föl szo­

kás jegyezni.

>Jancsi söpörje ki a fo lyósót; — Gábor gereb- 
lyéije föl az udvart; Jancsi hozzon föl a papnak egy 
pint ó bort, a kántornak eg> pint csigert; el kell 
hivatni a harangozót — fuccs ! . . .  * Ezt mondván 
befelé fordult és} meghala Göndörfalvi Göndör 
Ezekhiel görösfalvi utolsó táblabiró.

Sirirata a kántor által költve szólt eképen :

Itt nyugszik a keserves életet 
Egykor nagyon biró 

Nemes nemzetes Göndör Ezekhiel 
Régi táblabiró.

Mig volt az élettel 
Veszekedő lélek 

Mindig azt mondta hogv 
»Haláltól nem félek.«

De jött a nagy kaszás,

S lön nagy-nagy utazás 
Elutazott az égbe,

Az ur színe elébe, 
Korán reggel 

Békességgel —
Tandem

Ámen.

A pompás Panatellas.
Mitugrátcz, az ügyvéd, ben van a jószágigaz­

gató urnái. A jószágigazgató ur nem szereti a do­
hányfüstöt, Mitugrácz a folyosó párkányán hagyja 
égő szivarját.

A házi mindenes, arra vivén öt a hivatala, meg 
akarja tudni, hogy miféle szivarokat szokott színi 
az ügyvéd. Erre aligha találhatta elegendőnek azt a 
hat szippantást, amit már tett, mert még többet is
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volt készülőben tenni, ha a hátulsó udvarból nem 
hallja Miska fütögyerek kiáltását:

— Mindenes b ácsi! Elszabadult a borjas tehén . 
Kötözze meg kee !

Az ügyvéd a maga helyén találta szivarját a 
mint kijött.

— Pompás szivar ez a Panatellas. Jó órane- 
gvedig voltam ben a jószágigazgatónál, és még
most is eg

Miska fütögyerek maga oldozta el a borjas 
tehén kötelét, hogy odafuttassa a szivarozásban lá­
tott mindenest : neki is meg keltvén tudnia, miféle fajta 
szivarokat szí Mitugrácz ügyvéd. Mikorra aztán ki­
számította a tett szippantások számából, hogy már 
meg lehet megint kötve a borjas tehén, helyére 

tette a szivart, és odábbállt.

Utána a Szellő agár vetődött még a folyosó , 
ama tájékára, de ez már elegendőnek tartott a | 
maga tájékozására annyit, hogy csak az orrát ér- j 
tette a szivar egyik végéhez, amelyik nem volt tüzes.

Befolyástalan pd)tfogók.
— Nagyságos kanonok ur, legyen szószólóm

a püspök ő méltóságánál. Nagyságodon kivül sen- ; 
kim sincsen akinek még a pártfogását kérhetném, 
csak még az Úristen.

— Akkor nagyon roszul áll a kegyelmed 
dolga, mert ö méltóságánál épen miránk kettőnkre 
adnak legkevesebbet.
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A szimMűvészetből.
— Ugyan mit gondol, igazgató ur ! Havon- 

kint csak harmincz forint! Ebből ugyan meg nem
hízom !

— Mentsen is meg az isten attól. V izslak i- 
tyának,szerelmes-színésznek sohasem szabad meg­
hízni.

Szarvas-okoskodás.

— Jobban hajts, te! — sürgeté az orvos a 
zseliczi legényt, ki öt beteg gazdájához vitte.

— Nem lehet már jobban, uram ; megszakad­
nak a lovak.

— No csak hajts jobban. Ha megszakadnak 
,i lovak, vehet másikakat a gazdád; ha pedig a 
gazdád szakad meg, neki úgysem kellenek már !

Kiegyenlítés*
Két fölborozott választó együttment meghall­

gatni a képviselőjelölt programbeszédét.
— Ej, komám; szólt az egyik, a melyiknek 

nagyon káprázott a szeme ; — nem látom a követ- 
lelölt urat.

— Ne busoljon, komám, látok én kettőt is.

I n d o k .
— Ugyan, szom széd ur, hogyan választha­

tott magának olyan kicsiny feleséget ?
— Régi elvem, hogy a mellözhetlen rósz dol­

gok közül mindig a legkisebbet válaszszam.

A kórházban.
O r v o s :  Hány halottunk van ma ? 
E ö l ü g y e l ő :  Kilencz.
O r v o s :  Hiszem én tiz betegnek a számára 

rendeltem orvosságot.
E ö l ü g y e l ő .  Igenis, de egy sem vette be.

M agyarázat.

— Mit tipeg kend egyik lábáról a másikra? 
Hát nem bir megállni egyhelyben? Megint r é ­
szeg kend ?

— Deh >gy vagyok, csak a vörös bor rám 
jobbra, a fehér meg balra, — hát aztán hogyan áll­
hassak meg egy helyben ?

A  püspök fa la tja .
Egy kolozsvári tejes menyecske, amint immáron 

üres köcsögeivel a piaczról hazafelé sietve, az uni­
tárius püspök lakása előtt elcsuszamlott. Nem oko­
zott fejfájást neki az üres köcsögök összetörése, 
hamarosan talpra ugrott, és — látva vagy nem látva, 
hogy a püspök épen kipipázik az ablakból — csak 
ennyit m ondott:

— Ejnye, de megütöttem a püspök falatját !
— Meg ám a — majd megmondtam, hogy 

k ié t! mondá becsapva az ablakot a püspök.
Nem látjuk át, hogy miért tartoznék a dolog­

hoz, de az a bőbeszédű erdélyi hazánkfia, aki nekünk 
ezt az adomát elbeszélte, még azt is hozzátette, 
hogy az a tejes menyecske már nem volt nagyon 
fiatal.

A palóczok orgonája.
— Hogyan szól kendteknél az orgona?
— Háta harangozó komám hátulról huzogati, 

a rektram meg elölről kézzel-lábbal taszigatí: aztán 
sziepen siepol!

SZERKESZTŐI SUBROSA- 
Arad. Jubilaeum. Nem nekünk való. — Budapest. G. 

Idyll. Nagyon hosszú. — Kolozsvár. T. A mostani szerkesz­
tőség nem ismeri az április hó előtt megjelent közlemé­
nyeket, de szívesen teljesiti az ön kívánságát, ha használ­
ható dolgozatokat küld. — Budapest. Tavaszszal (elkésett 
polema) Zuckerkandel küldeményei. — Nem a rozsda marja 
kardom stb. Nem nekünk valók.

tu la j de nos és felelős sz erk e sz tő :

J Ó K A I K O R .
S tá tióu tcza  80-ik szám  alatt.

Budapest, 1879.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD
(Athenar um-épület.)

Hirdetések felvétetnek:

G O L D B E R G E R  A .  V .
hirdetési irodájában 

Budapest, Szervita-tér 3 szám.

Rajzolj*.

J A N K Ó .
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Cs. kir. szabadalmazott

egyetemes emésztő por dr. Gölistől.
Eddig még utol uem éretett hatására nézve az e m é s z -  j 

t é s és v é r t i s z t i t á s terén, s a test t á p l á l á s a  és! 
e r ő s í t é s é r e  nézve. Ez által naponkint kétszeri és sokáig ■ 
folytatott használat mellett valódi gyógyszerré válik számos, | 
még makacs betegségekben is, mint például e m é s z t é s i  
g y e n g e s é g ,  m e l l é g é s ,  a g y o m o r  t ú l t e r h e l é s e ,  
a b e l e k  p e t y h ü d t s é g e ,  i d e g  g[y e n g e s é g, m i n ­
d e n n e m ű  a r a n y e r e s  b a j o k ,  g ö r v é 1 y g u ga, 
s á p a d t s á g ,  s á r g a s á g b a n ,  v a l a m e n n y i  i d ü l t  
b ő r b a j ,  r ák ,  i d ő s z a k o s  f ő f á j á s o k ,  f é r g e s  és  
k ö v e s b e t e g s é g e k ,  t u l n y á l k á s o d á s b a n  stb. Ez 
az egyetlen és gyökeres szer 9 m e g r ö g z ö t t  k ö s z v é n y ,  
és m e l l b a j b a n  ( T u b e r c u l o s e . )  Á s v á n y g y ó ­
g y á s z a t n á l  úgy az előtti, mint annak használata alatt, 
valamint utólagosan gyógyszerül is kitűnő szolgálatot tesz.

Egy nagy doboz á ra : I fl*t 26 kl\ Egy kis doboz 
84 kr. Főraktár Budapesten Török József gyógyszerész 
urnái.

A hamisitástóli megmeuekülésre figyelmez­
tetek mindenkit, hogy a valódi e g y e t e- 
t e m e s  e m é s z t ő  p o r  dr.  G ö l l i s  
p e c s é t j é v e l  van elzárva, s minden 
doboz a védbélyeggel s kivülröl ily czim- 

mel van ellátva:
K. k. concess. Univ.-Speisen Pulver des dr. 
Gölis in W ie n , Főazállitó h ely: Bécsben 

Stefansplatz 6. (Zwetteihof.)
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életbiztosító-társaság Londonban.
Magyarországi fiók : Ausztriai fiók :

Budapest, Perencz-Jozsef-tér -i: I !é c s , ö p e r n r i n g  8.
A társaság v ag y o n a ........................ frcs 62.319.848.—
Évi bevétel biztosítások és kamatból

1878. junius 30-án........................frcs 13.050,747.15
Kifizetések b iztosítási és já rad ék i szer­

ződések s v isszavásárlások stb. u tán  
a  tá rsaság  fennállása ó ta  (1848)
több m in t ...................................... frcs 86.000,000.—

A legutóbbi tizenkét hónapos üzleti
idő alatt a társaságnál . . . .  frcs 54.736,050.—
értékig nyujtattak be ajánlatok, 
miáltal a legutóbbi 25 év alatt be­
nyújtott ajánlatok összértéke több
m i n t ........................................... frcs 899.457.175.—

értékre megy. — Tervezetek s minden közelebbi felvilá­
gosítások az osztrák-magyar birodalom minden nagyobb 
városában az ügynök urak s a magyar és osztrák tlokok 

által adatnak.

A németországi gyógyászati ügytársulatok által meg­
vizsgált, és kitűnő alkalmazhatósága végett a magas cs. k. 
magyarországi lielj'tartóság által engedélyezett

mell-, gerincz-fájdalmak, keresztcsontfájás (Hexenschuss), láb 
köszvény stb. ellen. E g y  csom ag ára 1 frt 5 kr., kettös- 
erejü 2 frt 10 kr.

Ezen köszvényvászon azzal különböztetik valamennyi 
létező többi szerekről, hogy csakugyan használ.

Dr. BÚRON párisi általános sebtapasza
mindenféle sebek, genyedések és daganatuk ellen. — Egy 
köcsög ára használati módszerrel együtt 70 kr., kisebb köcsög 
30 kr. Postán küldve 1  ̂ krral több. Valódi Pesten egyedül 
csak Török József ur gyógyszertárában, király-utcza 7. sz.
— Debreczenben : Rotschneck ur gyógyszertárában. — 
Szom bathelyen : Pillich Ferencz ur gyógyszertárában. — 
M ohácson : Jezevics Károly. — K o lo zsv á r tt : Wolff 
gyógyszerésznél. — P é c se t t : — Zsolnay. — S zeged en : 
Weiglein és Kovács gyógyszerész. — Tem esváron: Kraul.
— N agyvárad on : Molnár gyógyszerész. — Székes- 
Fehérváron : Dieballa. — G yöngyösön : Vozáry gyógy­
szerész. — S z ig e tv á r o tt : Ehrenfeld W. — M isk olcz : 
Ujházy gyógyszer. — P o z so n y : Söltz. — Kassán : 
Eschwig Ede és fia gyógyszertárában.
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Teuiesvarv Í r  czipőiyára
BUDAPESTEN,

király-utcza 1. sz. b?ró  Orczy-féle ház.
Hölgyeknek :

Sétaczipő  (divatos félczipő) legfinoni 1»
> au  k iá llítv a  f r t  2.20

Regatta-CzipŐ hevederre l, logfinoroabb 
las tin g  v. bőrből, legdivato abl. 
a la k  frt 2.S0

Éber a s tin g  c/.úg-topán, 20 cm tr. m a 
gas, legfinom abb fajta  f rt  3 .2" 

Bőr czúg-topán , 20 cratr. m agas, erő* 
d u p la  talp p a l fr» 3 2<>

Uraknak:
Házi CZipŐ finom bőrből frt 1 10
Félczipö a  n y á ri jvadra , 1-gjobb zerge- 

b ő rb ’l e rő s  ta lp p a l f rt  3.80
Czúgos topánok ch ag rin - v a g y  zerge- 

bőrbő l, legjobb fa jta  irt  3 .80  
Borjubőr topán  (v ikszos) erős dupla 

ta lp p a l, első m inőségű f t  4 . — 
Kaldskid-topán (kesztvübőr) képzelhető  

legjobb m iuőségfi f r t  4 .5 0
Chagrin v. v ikszes b rcsi/.m ák m agas 

szárra l és dnp la  ta lp p a l frt 8.8w 
M egrendelések után* é t  vagy az 

összeg beküldése m e lle tt a  legjobban 
493 te ljesitte tnek . 288

K im erítő á rjeg y zék ek  ingyen.



Különös figye­
lemre méltó!

A  hírneves
dr. FO R TI-féle

T Ö R Ö K  JÓ Z S E F ,

m ely re n d k ív ü li 
gyógyereje , el v á la s z !

__________________  tó , érlelő  s fá jdalm at!
csillapító h a tása  á lta l leggyorsabb, legbiztosb s egyszersm indr 
oyökeres gyógyulást eszközöl különnem íí bajokban. Egy cső 
m a '' á ra  5 0 k r, nagyobb csomagé 1 f rt, használa ti u tasitássall 

eg y ü tt p ostán  küldve 20  k rra l több.
Központi küldeményezö raktár Pesten :

gyógyszerész urnái 
király-utcja 7. számi

Bécsben Pleban F. X. gyógyszertárában, Istvántól- 1. sz. 
Dr. Girtler F. gyógyszertárában, Freiung 7. sz. Herbabny G 
gyógyszertárában, Neubau, Kaiserstrasse Nr. 90. — Grácz-I 
b á n : Nedved A. gyógysz. a Mur-téren. Továbbá kapható 
Budapesten : PilHch F. udv. gyógyszertárában nagy (3) 
korona utcza. — Form ágyi F. gyógysznél három korona- 
utcza 26. szám. — Ifjabb Dr. W agner D. városháztér. — 
Schernhoffer K özv. a nagy Kristófhoz ' czimzett] 
gyógysz., váczl-utcza és a Kristóf-tér sarkán ; és id. Dr. \Yag 
icr D. gyógysz. váczi-boulevard 59. — E gressy  R. gyógysz. 
nádor-utcza 2. — Sztnpa Gy. a Kalvintéren. — Telkesy  
J. udv. gyógysz. a várban, — W laschek  E. gyógysz. a 
Krisztina városban. — Frum J. Schwartzm aycr K.| 
gyógysz., Víziváros főutcza. — Eiszdorfer G. gyógysz 
Tabánban (Ráczváros) főutcza. — A lsó-L endván : Kissi 
B.-nál. — Aradon Rozsnyay M. gyógysz. urnái. — B erety  
tyó-Ujfalun Sárréthy L. — Bihar-M ező-Keresztesen :| 
Ijreczkó. — Büd-Szent-BIIhályon : Lukács F. — Debre 
czenben : dr. KólhschnekY. E., Tamássy K. és Gölil N. és 
Örvényi O. — Duna-Földváron : Nádhera P. —Egerben:! 
Schuttág J. Kölner Lőr. és Buzáth L. — Eperjesen : Isépy 
Gy. — E rsek u jvárott: Conlegner J. — G yöngyösön :[ 
Mersits N. — G yőrött: Lehner F. — H u szton : Keresztes 
S. — Jászberényben: Tesehler E. — K ap osvárit: 
Kecsk-sy T. — K arczagon : Bá-hory B. — Kassán : Ko-| 
regtkó A., Wanüraschek K., Megay G. és Hegedűs L. — Kés 
márkon: Genersiscli C. A .— Kom árom ban: Grötschel 
Zs. és Schmidtbauer A. — Kun-Madarason: Jung K 
Léván: BolemanEde. Losonczon : Kirchner D. és Plichta 
L. — M ező-Berényben : Baranyi N. — Mezö-Turon 
Borbás J. — M iskolczon : Dr. Csáthy, Szabó és Mayer R 
gyógysz. — U .-Szigeten : Héder L. — M itroviczon : Kér 
stonoscliitz A. fiainál. — N.-Kanizsán : Prager Béla és Bejut 
J. — N.-Károlyban : Sötér J. —N.-Kőrösön : Medveczky 
Gy.—N.-Szombaton: Pántotsek R. — N.-Varadon : Hu 
zella M. és Molnár -J. gyógy. — N yíregyházán  : Korány 
J., Szopkó Alfréd 'gyógysz. és Kovács S. — P a k so n : Ma 
latinszky S. — P é c se tt : Sipőcz J. — Pozsonyban  
Pisztory B. — P u tn ok on : Fekete N. — Rimaszomba 
tón : Hamaliár K. — Rozsnyón: d. Posch J. gyógysz. és 
Hirsch J. N. — S.-A.-Ujhelyen : Gallik G. és Pintér F. — 
Süm egen : Stamborszky L.—Szabadkán : Jóó J.—Szath  
máron : Bossin J. Dr. Lengyel M. és Böszörméuyi J. — Sze 
geden : Kovács A. — Sz -F eh érvárott: Braun J. és Die- 
bállá Gy.—S zék elyh id on : Szabó j. — Szom bathelyen  
Pillich F. — Tarpán : Mono J. — T em esvárott: Tárezay 

és Pap J. — Tecsőn: Ágoston Gy. — Tisza-Lökön : 
Pintér P. T.-Ujlakon : Roykó G. — Tokajban : Dr. Ju­
hász P. — U ngvárott: Lám Sándor és Frankéi M. gyógysz, 
Speck J., Peltsarszky A. és Krausz A. — Veszprém ben: 
Ferenczy K. — V illányon : Fekete E.—Zirczen : Tejfel J.

Erdélyország. K olozsvárit: V alen tin i A. W olf .1. és 
Bíró J . — Brassón: Schuster K. L ,  G yertyánffy J .  és 
V e rz á r .— M .-V ásárh ely it : Bucher M . — S egesvártt 
Id. M isselbacher J. B. — Szászváros : R ek ert E . K.

Ezen kitűnő hatású, nem eléggé ajánlható gyógytapasz készítője 
Fort! László. Lakása: Budap., I. k. vár, Nándor-u. 145.

Nyujlsuk a szerencsének  jobbunkat!
400.000 R. márka
főnyereményt ígér kedvező esetben a legú jabb  nagy  
pénz-sorsjáték, mely a magas korm ány  á l ta l  jóvá­
hagyatott és biztosíttatott.

Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése ab­
ban áll, hogy rövid pár hó lefolyása alatt 7 sorsolásban
44.000  nyerem ;nyaak kell bizton történni, ezek kö­
zött vannak főnyeremények esetleges 4 0 0 ,0 0 0  r. már *.

illetőleg

1 nyeremény 260.000 . 1 nyerem 12.000
1 > 1 S O . O O O - 24 > 10.000-
l > 100.000 = 5 > 8.000 =
1 > 60.000 |> 5 4 > 6.000 ̂
1 > 60.000,. 71 > 3.000,-
2 > 40.000 217 > 2.000.

1 . 0 0 0 " *2 > so.ooof 531 >
5 > 26.000 - 673 > 600 L
2 > 20.000'= 950 > SOO'C
12 > 16.000 g 24.750 >

stb.
138 S
•tb.

A  nyeremény húzások tervszerűen hivatalosan meg 
vannak állapítva.

Eme nagy s az állam által biztosított j éuzsorsjáték 
legközelebbi nyrr.*«n*iiyhúzásaira 
1 egész eredeti sjr*]ogy ára csak 6 márka vág/ 3'/2 o. é. frt b.l. 
1 fél > » > > 3 > > 1*/é > > * >
1 negyed > * > » ! * / * >  * — 90 kr >

Mindennemű megbízások , a pénz beküldése, 
poatau ton l fizetés vagy az összeg u tán v é te le  m el­
le t t  a leglelkiismeretesebben teljesítetnek, mindenki az 
állam czimerével ellátott eredeti so rs jeg y e t tőlünk 
saját kezeibe kapja.

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervez ­
tek ingyen mellékelteinek, s minden húzás után érdeke t 
feleinknek elhívás nélkül megküldjük a hivatalos húzást 
lajstromot. 220 I I

A kifizetések mindig pontosan a az állam jótállása 
mellett történnek, s egyenes beküldés vagy az érdekelt kí­
vánatéra összeköttetéseinknél fogva Ausztria minden na­
gyobb pénzpiai zán teljesittethi-tik.

Csoportozatuuk mindig a szerencse kegyeltje volt 
8 a számos többi jelentékeny nyeremények közöl t gyakran 
az első főnyereménynek is örvendett, mely az illető érde­
kelt félnek egyenesen ki is fizettetett.

Egy ily a legsolid&bb a lap o k ra  fektetett válla­
latnál előreláthatólag mindenütt a legélénkebb részvétre 
lehet bizton számítani, s ez oknál fogva kérnők, hogy 
minden megbízásoknak eleget tehetni képe-ek lehessünk 
hozzánk a megrendelésekéi minél előbb, mindenesetre pe 
dig folyó év i m ájus 31-ig beküldeni.

Kaul iuaim és iirnon
bank- és váltóiizlete Hamburgban.

Mindennemű államkötvények, vasúti részvények és hitel- 
sorsjegyek bevásárlása és eladása.

U . 1. Ezennel k ös/.önetflnke; nyilvánítjuk , a  régebbi idők ó ta  m egaján­
dékozott h izalom  -rt s midőn >me u jabbi so r-já ték  kezdetével a  rósal< 
vételre  felhivnók, ezentú l is  igyekezni fogunk, állandó, pontos ó< lel­
kiism eretes k iszo lgálta tás á  tál, igen tisztelt é rd ek e lt feleink teljes meg 
eugedését k iérd  em elhetn i. A  f e n t e b b i e k .

Budapest, 1879. Nyomatott az Athenaeum Írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.


